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Platzieren Sie
Mausefallen und
Rattenfallen so, dass
sie von Menschen
und Haustieren
ferngehalten werden
und keine Gefahr für
Unfälle oder
Verletzungen
darstellen.

Place mouse traps
and rat traps so that
they are kept away
from people and pets
and do not pose a risk
of accidents or
injuries.

Placez les pièges à
souris et les pièges à
rats de manière à ce
qu'ils soient éloignés
des personnes et des
animaux domestiques
et qu'ils ne présentent
aucun risque
d'accident ou de
blessure.

Posizionare le
trappole per topi e
trappole per topi in
modo che siano
tenute lontane da
persone e animali
domestici e non
presentino rischio di
incidenti o lesioni.

Plaats muizenvallen
en rattenvallen zo dat
ze uit de buurt van
mensen en huisdieren
worden gehouden en
geen risico op
ongelukken of letsel
opleveren.

Coloque trampas para
ratones y trampas
para ratas de manera
que se mantengan
alejadas de personas
y mascotas y no
representen riesgo de
accidentes o lesiones.

Pasti na myši a krysy
umístěte tak, aby byly
mimo dosah lidí a
domácích zvířat a
nepředstavovaly riziko
nehody nebo zranění.

Postavite zamke za
miševe i štakore tako
da budu udaljene od
ljudi i kućnih ljubimaca
i da ne predstavljaju
opasnost od nezgoda
ili ozljeda.

Postavite zamke za
miševe i štakore tako
da budu udaljene od
ljudi i kućnih ljubimaca
i da ne predstavljaju
opasnost od nezgoda
ili ozljeda.

Verwenden Sie keine
giftigen Köder oder
Chemikalien in
Mausefallen oder
Rattenfallen, die eine
Gefahr für Menschen,
Haustiere oder die
Umwelt darstellen
könnten. Verwenden
Sie stattdessen
ungiftige Köder oder
Fangmethoden.

Do not use toxic baits
or chemicals in mouse
traps or rat traps that
could pose a danger
to people, pets or the
environment. Use
non-toxic baits or
trapping methods
instead.

N'utilisez pas d'appâts
toxiques ou de
produits chimiques
dans les pièges à
souris ou à rats qui
pourraient présenter
un danger pour les
personnes, les
animaux domestiques
ou l'environnement.
Utilisez plutôt des
appâts ou des
méthodes de pêche

Non utilizzare esche
tossiche o sostanze
chimiche nelle
trappole per topi o
trappole per topi che
potrebbero
rappresentare un
pericolo per le
persone, gli animali
domestici o
l'ambiente. Utilizza
invece esche o metodi
di pesca non tossici.

Gebruik geen giftig
aas of chemicaliën in
muizenvallen of
rattenvallen die een
gevaar kunnen
vormen voor mensen,
huisdieren of het
milieu. Gebruik in
plaats daarvan niet-
giftig aas of
vismethoden.

No utilice cebos
tóxicos ni productos
químicos en trampas
para ratones o ratas
que puedan suponer
un peligro para las
personas, las
mascotas o el medio
ambiente. En su
lugar, utilice cebos o
métodos de pesca no
tóxicos.

pastích na myši nebo
krysy nepoužívejte
toxické návnady nebo
chemikálie, které by
mohly představovat
nebezpečí pro lidi,
domácí zvířata nebo
životní prostředí.
Místo toho používejte
netoxickou návnadu
nebo metody
rybolovu.

Nemojte koristiti
otrovne mamce ili
kemikalije u zamkama
za miševe ili štakore
koji bi mogli
predstavljati opasnost
za ljude, kućne
ljubimce ili okoliš.
Umjesto toga, koristite
netoksične mamce ili
metode ribolova.

Nemojte koristiti
otrovne mamce ili
kemikalije u zamkama
za miševe ili štakore
koji bi mogli
predstavljati opasnost
za ljude, kućne
ljubimce ili okoliš.
Umjesto toga, koristite
netoksične mamce ili
metode ribolova.

Vermeiden Sie den
Einsatz von
Mausefallen oder
Rattenfallen im
Freien, da sie
Wildtiere oder
Haustiere gefährden
könnten. Wählen Sie
stattdessen geeignete
Methoden zur
Schädlingsbekämpfun
g im Freien.

Avoid using mouse
traps or rat traps
outdoors as they may
endanger wildlife or
pets. Instead, choose
appropriate outdoor
pest control methods.

Évitez d'utiliser des
pièges à souris ou
des pièges à rats à
l'extérieur, car ils
pourraient mettre en
danger la faune ou les
animaux
domestiques.
Choisissez plutôt des
méthodes appropriées
de lutte antiparasitaire
en extérieur.

Evitare l'uso di
trappole per topi o
trappole per topi
all'aperto poiché
potrebbero mettere in
pericolo la fauna
selvatica o gli animali
domestici. Scegli
invece metodi
appropriati di controllo
dei parassiti all’aperto.

Vermijd het gebruik
van muizenvallen of
rattenvallen
buitenshuis,
aangezien deze een
gevaar kunnen
vormen voor wilde
dieren of huisdieren.
Kies in plaats daarvan
geschikte methoden
voor
ongediertebestrijding
buitenshuis.

Evite el uso de
trampas para ratones
o ratas al aire libre, ya
que podrían poner en
peligro la vida
silvestre o las
mascotas. En su
lugar, elija métodos
apropiados de control
de plagas al aire libre.

Nepoužívejte pasti na
myši nebo krysy
venku, protože by
mohly ohrozit divokou
zvěř nebo domácí
zvířata. Místo toho
zvolte vhodné metody
ochrany před škůdci v
exteriéru.

Izbjegavajte korištenje
zamki za miševe ili
štakore na otvorenom
jer bi mogle ugroziti
divlje životinje ili
kućne ljubimce.
Umjesto toga,
odaberite
odgovarajuće metode
kontrole štetočina na
otvorenom.

Izbjegavajte korištenje
zamki za miševe ili
štakore na otvorenom
jer bi mogle ugroziti
divlje životinje ili
kućne ljubimce.
Umjesto toga,
odaberite
odgovarajuće metode
kontrole štetočina na
otvorenom.
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Der Hersteller oder
Verkäufer haftet nicht
für Schäden oder
Verletzungen, die
durch unsachgemäße
Verwendung,
Missbrauch oder
Fahrlässigkeit bei der
Verwendung von
Mausefallen und
Rattenfallen
entstehen.

The manufacturer or
seller is not liable for
any damage or injury
resulting from
improper use, misuse
or negligence in the
use of mouse traps
and rat traps.

Le fabricant ou le
vendeur ne peut être
tenu responsable de
tout dommage ou
blessure résultant
d'une mauvaise
utilisation, d'un abus
ou d'une négligence
lors de l'utilisation de
pièges à souris et à
rats.

Il produttore o il
venditore non sono
responsabili per
eventuali danni o
lesioni derivanti da
uso improprio, abuso
o negligenza durante
l'utilizzo di trappole
per topi e trappole per
topi.

De fabrikant of
verkoper is niet
aansprakelijk voor
schade of letsel als
gevolg van oneigenlijk
gebruik, misbruik of
nalatigheid bij het
gebruik van muizen-
en rattenvallen.

El fabricante o
vendedor no es
responsable de
ningún daño o lesión
resultante del uso
inadecuado, abuso o
negligencia al utilizar
trampas para ratones
y ratas.

Výrobce ani prodejce
neručí za žádné
škody nebo zranění
vyplývající z
nesprávného použití,
zneužití nebo
nedbalosti při
používání pastí na
myši a pasti na krysy.

Proizvođač ili
prodavatelj nije
odgovoran za bilo
kakvu štetu ili ozljedu
koja proizlazi iz
nepravilnog
korištenja, zlouporabe
ili nemara pri
korištenju zamki za
miševe i štakore.

Proizvođač ili
prodavatelj nije
odgovoran za bilo
kakvu štetu ili ozljedu
koja proizlazi iz
nepravilnog
korištenja, zlouporabe
ili nemara pri
korištenju zamki za
miševe i štakore.

Konsultieren Sie bei
Bedenken oder
Fragen zur
Verwendung von
Mausefallen und
Rattenfallen einen
Schädlingsbekämpfun
gsexperten oder
Tierfachmann, um
sicherzustellen, dass
Sie die geeigneten
Methoden verwenden.

If you have any
concerns or questions
about using mouse
traps and rat traps,
consult a pest control
professional or animal
professional to ensure
you are using the
appropriate methods.

Si vous avez des
inquiétudes ou des
questions concernant
l'utilisation de pièges
à souris et à rats,
consultez un expert
en lutte antiparasitaire
ou un professionnel
des animaux pour
vous assurer que
vous utilisez les
méthodes
appropriées.

Se hai dubbi o
domande sull'utilizzo
di trappole per topi e
trappole per topi,
consulta un esperto di
disinfestazione o un
professionista degli
animali per assicurarti
di utilizzare i metodi
appropriati.

Als u zich zorgen
maakt of vragen heeft
over het gebruik van
muizenvallen en
rattenvallen,
raadpleeg dan een
ongediertebestrijdings
deskundige of een
dierenprofessional om
er zeker van te zijn
dat u de juiste
methoden gebruikt.

Si tiene dudas o
preguntas sobre el
uso de trampas para
ratones y ratas,
consulte a un experto
en control de plagas o
a un profesional de
animales para
asegurarse de que
está utilizando los
métodos adecuados.

Máte-li obavy nebo
dotazy ohledně
používání pastí na
myši a krysy, poraďte
se s odborníkem na
hubení škůdců nebo
odborníkem na
zvířata, abyste se
ujistili, že používáte
vhodné metody.

Ako imate nedoumica
ili pitanja o korištenju
zamki za miševe i
štakore, posavjetujte
se sa stručnjakom za
kontrolu štetočina ili
stručnjakom za
životinje kako biste bili
sigurni da koristite
odgovarajuće metode.

Ako imate nedoumica
ili pitanja o korištenju
zamki za miševe i
štakore, posavjetujte
se sa stručnjakom za
kontrolu štetočina ili
stručnjakom za
životinje kako biste bili
sigurni da koristite
odgovarajuće metode.


